
Η ΜΟΡΦΗ ΤΗΣ ΗΛΕΚΤΡ ΑΣ 

ΤΟ ΠΡΟΤΥΠΟ, Ο ΜΥθΟΣ, Η ΤΡ ΑΓΩΔΙΑ 

Τ ήν παραμονή τfjς παράστασης τfjς "Ηλέκτρας' τοv Σο
φοκλfj στό έφετε1νό 'φεσηβάλ' (!) τfjς Έπ1δαύροv, δημο
σ1εύτηκε σέ βδομαδ1άτtκη έφη μερίδα ('Εμπρός 17 /6 /61) 

άνvπόγραφη σvνέντεvξη μέ τόν σκηνοθέτη, πού έξήγησε eτσ1 
τήν ήρω!δα: 

Ό Σοφοκλfis μέ τό όμώνvμο eρ γο τοv ξεπέρασε τούs δvό όμοτέχνοvs τοv, 
γιατ ί δέν περιορίσθηκε στή διαγραφή μιi:is άπλfis ψvχfis πού πά σχει άπό 

τή μοίρα τηs, άλλά eστησε μέσα στή ν όρχήστρα eναν ήθικά έλεύθερο άν
θρωπο. 

Ή ψεvτορωμανηκή eκφραση γ1ά κάπο1α 'ψvχή πού ύποφέρε1 
άπό τή μοίρα της' μαρτvρa πώς ό σκηνοθέτης δέν γνωρίζε1 
τίποτα άπό τήν άρχαία νοοτροπία όποv κ1νείτα1 ό πο1ητής 
καί τό δημ1ούργημά τοv. Είνα1 φανερό πώς μέ τήν άδόκψη 
έδω λέξη 'ψvχή' ό σκηνοθέτης έννοεί τόν 'χαραχτήρα' τfjς 
'Ηλέκτρας. 'Αλλά κ' ή σύγκρ1ση πού έπ1χεφεί δέν eχε1 βάση. Ό 
χαραχτήρας τfjς 'Ηλέκτρας στόν Α!σχύλο δέν εlνα1 τόσο άπλός, 
όσο φαντάζετα1, καί στόν Εvρ1πίδη είνα1 πολύ π1ό σύνθετος 
κ1όλας. 'Ακόμη, ενας χαραχτήρας δέν μπορεί νά ύποφέρε1 άπό 
τή μοίρα τοv, μά ή άπό τίς σvνθfjκες (όπως στόν Αίσχύλο) 
τfjς ζωfjς, η άπό τόν άνώμαλο (καθώς στόν Εί ρ1πίδη) έαv
τό τόv. Οvτε ό Αίσχύλος, eτσ1, οvτε ό Εvρ1πίδης 'περ1ορί
σθηκαν στή δ1αγραφή μ1aς άπλfjς ψvχfjς πού ύποφέρε1 άπό 
τή μοίρα της', γ1ά νά τόύς 'ξεπεράσε1' ό Σοφοκλfjς μέ κάη 
άλλο. Μά ΚΙ ό !σχvρ1σμός πώς μέ τήν 'Ηλέκτρα τοv ό Σο
φοκλfjς Έστησε μέσα στήν όρχήστρα Εναν ή θ 1 κ ά έ λ ε ύ
θ ε ρ ο ά ν θ ρ ω π ο' δέ σvγyενεύε1 μέ καμμ1άν άλήθε1α. 
Ήθ1κά έλεύθερσs δέν είνα1 έκείνος πού καταδεσμεύετα1, όπως ή 
'Ηλέκτρα, άπό κάπο1ον έθψ1κό καταναγκασμό, μά έκείνος πού, 
γιά λόγοvς ήθ1κούς, τσακίζε1 τά δεσμά τοv· οvτε έκείνος πού 
άyωνίζετα1 νά θvσ1άσε1, όπως ή 'Ηλέκτρα, μ1σητούς έχθρούς, 
μά θvσ1άζε1, σάν τήν 'Αντtγόνη, τόν έαvτό τοv. Δ1κα1ώνετα1 
eτσ1 νά !σχvρ1στεί κανείς τό όλότελα άvτίθετο, πώς λ1γότερο 
'ήθ1κά έλεύθερη' μορφή στήν Τραγωδία δέν ύπάρχε1 άπό τήν 
'Ηλέκτρα. Εlνα1 φανερό πώς 
ό σκηνοθέτης, θέλοντας νά έ
ξηγήσε1 τή μορφή τfjς 'Ηλέκ
τρας, μίλησε γtά τόν χαρα
χτήρα της, κ' είπε γ1ά τόν 
χαραχτήρα της πράματα πού 
δέν eχοvν καμμιά μέ τόν χα
ραχτήρα της σχέση. Όσο 
γ1ά τό ότt Έστησε μέσα στήν 
όρχήστρα' τήν 'Ηλέκτρα τοv 
ό Σοφοκλfjς, θά eμενε αίν1γμα
τtκό, άν ό σύγχρονος θεατής 
δέν είχε διδαχτεί πώς ό Χο
ρός άyκvροβολεί στή Σκηνή 
κ' οί ήθοπο1οί περιπολοvν 
στήν 'Ορχήστρα. 

Ή σvνέχεια τfjς παράδοξης 
αvτfjς 'Ερμηνείας' τfjς 'Ηλέκ
τρας βρίσκετα1 σ' όσα· ίστο
ρεί στήν ίδ1α σvνέντεvξη 
ό άvvπόγραφος δημοσ1οyρά
φος. Ό 'Ορέστης, λέε1, eρ
χετα1 'σταλμένος άπό. τόν 
'Απόλλωνα' γ1ά νά 'έπιτε
λέσε1 τό eργο τfjς Νεμέσεως" 
προσθέτε1 πώς 'τό eργο 
τfjς Νεμέσεως τελειώθηκε'-

Τού ΠΑΝΑΓΗ ΛΕΚΑΤΣΑ 

καί κλείνε1 τήν eκθεση τοv μύθοv μέ τή Νέμεση πάλι : 

Αvτόs ε!ναt 6 μvθο s πού καί ο! τρεis τραγικοl χρησιμοποίησαν γιά νά δώ
σοvν, καθέναs μέ τόν τρόπο τοv, τή ν ά π ο κ α τ_ ά σ τ α  σ η τοίί ά γ ρ ά
φ ο v ν ό μ ο v  τ fi s  Νeμ έ σeω s .  

Αύτόγνωμες, φvσ1κά, παράλογες καί θλ1βερές βεβα1ώσε1ς. 
Στήν "Ηλέκτρα' τοv Σοφοκλfj, ό 'Ορέστης δέν eρχετα1 'στάλ
μένος άπό τόν 'Απόλλωνα', όπως στά άντίστο1χα δράματα 
το() Αίσχύλοv καί τοv Εvρ1πίδη. "Ερχεταt ά π ό μ ό ν ο ς τοv 
έκδικητής τοv πατέρα τοv κ' ή μόνη δοvλεtά τοv μέ τόν 'Α
πόλλωνα ε{να1 νά τοv yvρέψε1 καί νά τοv πάρει χρησμό γιά 
τό π ω ς  θά βγάλει τήν έπ1χείρηση πέρα (Στί. 32-8, 1424-5). 
Οί στίχο� 69-70, μέ τά λόγ1α τοv 'Ορέστη πρός τό σπίη τοv 
(σού γάρ έρχομαι δίκrι καθαρτής πρός θεών ώρμημένος), είνα1 
αvτοτόνωση τοv ijρωα, πού βλέπε� στήν άπόκριση τοv 'Α
πόλλωνα μ1άν έ π 1 δ ο κ 1 μ α σ ί α των θεων γιά τήν άπό
φασή τοv. Όσο γ1ά τή Νέμεση, αύτή δέν Εχει δοvλεtά, οvτε στό 
μύθο τfjς 'Ηλέκτρας ποvθενά οvτε καί στό σοφόκλε10 δράμα. 
Πρόθvμα, eτσ1, θ' άvάyραφε κανείς τά φληναφήματα αvτά στόν 
άvώνvμο δημοσ1ογράφο πού ή βδομαδ1άτικη έφημερίδα άξ10-
πο1εί στίς σvνεντεύξε1ς της, άν τά ίδ1α άκρ1βως πράματα δέν 
είχαν δηλωθεί ρητά άπό τήν πρωταyωνίστρ1α μέ σvνέντεvξή 
της σέ καθημερινή έφημερίδα (Νέα 13 /6 /61 ): Ή 'Ηλέκτρα, 
λέε1, ή λαμπρή ήθοπο1ός, 

βαδίζει τό δρόμο τηs χωρls νά δ tστάζει, μέ πί στη καί σ θένοs , μέσα σ' eνα 
έχ θρικό περιβάλλο ν, μόνη αVτή χωρls βοηθό καl σvμπαραστάτη, ως τή 
στι γμή πού 6 Ά π ό λ λ ω ν α s τ fi s σ τ έ λ ν e 1 τ ό ν ά δ e λ φ ό τ η s 
Όρ έ σ τ η , γ t ά ν ά έ κ τ e λ έ σ η τ ό Ε ρ γ ο τ fi s Ν e μ έ σ e ω s . 

Είναι τά ίδια άκριβως παράλογα πού μaς Ιστόρησε ή σvνέντεv
ξη τοv σκηνοθέτη: Ό 'Απόλλων στέλνε1 τόν 'Ορέστη έκτε
λεστή τοv eργοv τfjς Νεμέσεως... Σά νά διαμαρτύρεται δμως 
γι' αύτά, ή έρμηνεύτρια τοv ρόλοv τfjς 'Ηλέκτρας προχωρεί 

π1ό πέρα καί δηλώνε1, άκόμη 
πιό παράλογα, πώς ή 'Ηλέκ
τρα, · 

γέν νημα τ ο ίί θ ρ η σ κ ε v ό μ e -
ν ο v π ο t η τ fi, >κφράζει τή σvν

eίδηση τfis εvθvνηs άπέναντι τοίί 
ν ε κ ρ οίί π ατ έρ α  τ η s πού 
ε ! ν α t  φ ο ρ ε ύs τ fi s  Ν ε μ έ
σe ως. 

Ό άναyνώστης eτσ1 καί θεα
τής βεβαιώνεται, διπλά καί 
τρ1πλά, πώς ή Νέμεσις κvρι
αρχεί στό χωρο τοv δράμα
τος, κ1 όσο γ1ά τόν φορέα 
της εvτvχεί νά'χεt δvό ίσα
λήθε1ς έκδοχές, πώς φορέας 
της είναt ό 'Ορέστης κι όχι 
ό 'Αγαμέμνονας καί ταvτό
χρονci πώς είνα1 ό 'Αγαμέ
μνονας κι όχι ό 'Ορέστης. 
'Ένα νέο στοιχείο φέρνει ή 
δήλωση τοv ίδιας ήθοποιοv, 
πώς ή 'Ηλέκτρα είναι "γ έ ν
ν η μ α  τ ο v  θ ρ η σ κ ε v ό
μ ε ν Ο V Π Ο 1 η τ fj ', ΚΙ άπό 
δvό πλεvρές μάλ1στα νέο: 
Πρωτα γ1ατi ύπάρχοvν άρ-

Κλυτaιιμv'i)στρaι, σχέδιο άπό πaιράστaιση τaιρκυνιaικ7)ς κόλικος (Βερολ(νου): Archaologische Zeitung 12 (1854) Taf. LXVI, 2 
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χαίΟt θ ρ η σ Κ ε υ τ t Κ Ο i μά όχt θ ρ η σ Κ ε υ  όμ ε ν Ο t ΠΟtη
τέ5, καi δεύτερο ytατi καμμtά θρησκευηκή κλωστή δέν vπάρ
χεt στό vφασμα τοv δράματος τούτου. Αίν1yμαηκή κάπωs 
μένει ή πρόσθετη δήλωση πώς ή 'Ηλέκτρα 'βαδίζεt μέ πί
στη καi σθένος .. .', y1ατi στό δράμα ή 'Ηλέκτρα δέν βαδίζεt 
ytά πουθενά, μά π ε ρ t μ έ ν ε t · έξόν Ο:ν ή πρωταyωνί
στρtα έννοεί τό άέναο στήν όρχήστρα βάδtσμα των ήθο
ποtων πού, y1ά νά ξετοπίσουν τό Χορό, χρε1άζουντα1 πραy
μαηκά άσvνήθιστη πίστη καi σθένόs. Βρίσκω πολύ πιθανό 
πώs ο\ έρμηνείες αύτέs είναt άπόσταyμα προσωπικfjs σvyκo
μtδfjs τfjs έκλεκτfjs ήθοποιοv, yιατί, κατά τή βεβαίωση έvόs 
κριηκοv (Έθvικός Κfjρυξ 20 /6 /61 ), 'έδιάβασε τόμουs καi τό
μους έλληνικων καί ξένων βιβλίων yιά τήν .τραyική. ήρωίδα 
τοv Σοφοκλέους καί ytά τήν έρμηνεία τfjs άρχαίαs τραyωδίαs'. 
Ή σύμπτωση ομως, άκόμη καί τfjs φρασηκfjs διατύπωσής, 
μέ τίς άνάλοyεs Ιδέες ποv συναντήσαμε στήν άνυπόyραφη 
μέ τόν σκηνοθέτη συνέντευξη, yιά τό ρόλο τοv 'Απόλλωνα 
καί τfjς Νέμεσης, μαρτυpοvν περισσότερο πώς ολα αύτά άπο
ρέουν άπό τή δtδασκαλία τοv ίiρyου. Πως άλλιως θά έξηyηθεί 
ή σιωπή -Γοv σκηνοθέτη ποv δέ φρόνησε νά διορθώσει δημό
citα τήν έρμηνεύτρια τοσ ρόλου τfjς 'Ηλέκτρας; Πως άκόμη 
νά έξηyηθεί ή ίδια σιωπή τοv σκηνοθέτη καi τfjς πρωταyωνί
στριας σ' έπιστολή άναyνώστη (Νέα 14/6/61) ποv διαπί
στωνε πώς ή έρμηνεύτρια τοv ρόλου τfjς ήρωίδας δέν είχε άντt
ληφθεί τίποτα άπό τό ρόλο ποv άναλάβαινε νά έρμηνεύσει; 
'Ένα, τέλος, άπό τά δακτυλοyραφημένα άντίτuπα τfjς μετάφρα
σης ποv χρησιμοποιήθηκαν yιά τή διδασκαλία τοσ ερyου, εχει 
στό περιθώριο τοv κειμένου τfjς πρώτης σF.λίδας yραμμένη 
(άπό τό χέρι τοv σκηνοθέτη vποθέτω) τή λέξη: Νέμεση. 

'Από ποv ή ίδέα αύτή τfjς Νεμέσεως, οπου στηρίχθηκε ή σκη
νtκή 'έρμηνεία' τοv ίiρyου; Είναι όλοφάνερο πώς βyαίνει άπό 
τiς τρείς άκόλουθες άναφορές τοv δράματος σέ κάποια 'νέμεσιν' 
η ' Νέμεσιν', ποv βεβαtώνουν ίσα-ίσα πώς ή Ν έ μ ε  σ ι  s των 
Έρμfiνευτων', μιά τιμωρήτρα τοv φόνου θεά, δέν ίiχει καμμιά 
στό δράμα μας θέση. Στό στίχο τοv κειμένου 1467, ό Αίyισθος, 
άφήνοντας νά ξεσπάσει ή χαρά του ytά τό θάνατο τοv'Ορέστη, 
προσθέτει : εl δ' lπεστι νέμεσις ov λέγω. Έδω ή 'νέμεσις', 
μέ μ1κρό άρχtκό, είναι μιά ά π ρ ό σ ω π η τάξη ποv άνηδρ6: 
σέ κάη ποv δέν έπιτρέπεται (παράβαλε καί Οlδ. Κολ. 1753), 
ΚΙ όχι ή θεά Νέμεσtς ποv τtμωρεί, κciτά τή φαντασία των 'έρ
μηVευτων', τό φόνο. Έτσt κ' ή μετάφραση τοv Γρυπάρη ποv 
τήν προσωποποιεί μέ κεφαλαίο άρχικό ('μ' Ο:ν προσβάλω τή 
Νέμεση .. .') είνα:, φυσtκά, λαθεμένη. Τό δεύτερο χωρίο :ποv άνα
φέρεt κάποtα Νέμεση, εΙναt άκόμη πιό μακριά της. Όταν ή 
Κλυταιμνήστρα κακοχαίρεται μαθαίνοντας τό θάνατο τοv 
μισημένου τηs yιov, ή 'Ηλέκτρα ξεσπ6: στήν κραυyή (Στίχοs 
792) : aκουε, Νέμεσι τού θανόντος dρτίως. Έδω τό κεφαλαίο 
μαρτuρ6: μιά προσωποποίηση, μά ό 'άρτίωs θανών' εΙναt ό 
'Ορέστης· ετσt ή Νέμεσ15 έδω δέν είναι ή θεά, μά μιά άπό τίς 
πολλέs 'Νεμέσε1s' των νεκρων, eνα άπό τά τιμωρηηκά πνεύ
ματα, τά συyyενικά μέ τίς 'Ερινύες, ποv προσωποποtοvν τήν 
όρyή των νεκρων (παράβαλε τήν άτηκή νεκροytορτή Νε
μέσεια), καί ημωροvν τοvς vβριστέs τουs. Ή άπόκρtση ομως 
τfjς Κλυταιμνήστρας, άποδίνονταs τό θάνατο τοv 'Ορέστη 
σe τιμωρία του άπό τή Νέμεση yιά οσα φοβέρtζε πώς θά κάμει 
τfjς μάνας του (793 : ήκουσεν ών δεϊ κdπεκύρωσεv καλώς), 
γενικεύεt τή Νέμεση τοv 'νεκροv' 'Ορέστη, ποv κάλεσε ή 'Η
λέκτρα, σέ μtά yενtκότερη προσωποποtημένη Νέμεση, πού 
ώστόσο δέν τιμωρ6: τίς yυναίκες ποv σκοτώνουν τοvς ·άντρες 
τους, μά τοvς ytovς ποv άσεβοvν στοvς yονείς τους. Τά σχε
-Γtκά, iiτo:t, χωρία τοv δράματος δέν δίνουνε πάτημα νά πt
στέψει κανείς πώς έδω ένερyεί ή θέαινα Νέμεσtς σάν τιμωρήτρα 
τοσ φόνου τοσ 'Αyαμέμνονα, πώς όρyανά της είναt ό έκδικητήs 
καi θύματά της ο! φονιάδες. Οvτε ή 'Ηλέκτρα, οvτε ό 'Ορέστης 
έπtκαλοvνται μtά τέτοtα Νέμεση, οvτε ό Αϊytσθος κ' ή Κλυταt
μνήστρα τή φοβοvνται. Καi πολv καλά κάνουνε, βέβαtα, yιατί 

ή Ν έ μ ε σ η  δ έ ν  ε ί ν α ι  θ ε ά  τ ω ν  Τ ρ α y ι κ ω ν ,  
ο v τ ε  ή ί δ ι α  ά ν α κ α τ ε ύ ε τ α ι  σ τ ή ν  τ ι μ ω ρ ί α  
τ ο v  φ ό ν ο υ .  

Από τοvς κύρtους, €τσt, έρμηνευτές τοσ δράματος μάθαμε 
πώς η σκηνική έρμηνεία τfjς "Ηλέκτρας' τοv · Σοφοκλfj 
βασίστηκε στά άκόλουθα έφτά άμαρτήματα, πού αύτο

κατατάσσουνταt στό άκόλουθο δέντρο: 

Σκηνοθέτης 

δηλώσεις 

ΛάΟος 1: Ή 'Ηλέκτρα τοv Σοφο
κλii ξεmρνa τίs Ήλέκ
τρεs τω ν δvο άλλων 
Τ ραyικών κατά τό ότι 
δέν ε!ναι μόνο μιά όπλή 
ψvχή ποv vποφέρεt άπό 
τή μοίρα τηs, 

ΛάQος 2: άλλά 'ή θικά έλεVθεροs' 
ά ν θρωποs. 

1 

διδασκαλία 

δηλώσεtς 
πρωταyωνίστρtας 

Λάθος 3: Ή 'Ηλέκτρα e!ναι yέ ν νη" 
μα τfis θρησκεv-ι;ικfis σv

νείδησηs τοί:ί Σοφοκλfi. 

Λάθος 4: Ό Όρέστηs eρχεται έκ
δικητήs σταλμένοs άπό 

τόv 'Απόλλω να. 

Λάθος 5: Ή όλη vπόθεση τοv δρά
ματοs εl ναι eρyo τfis Νε
μέσεωs. 

Λάθος 6: Φορεvs τfis Νεμέ σεωs ε!
ναι δ Άyαμέμ νω ν. 

Λάθος 7: Φορεvs τfis Νεμέσεωs εl
ναι δ Όρέστηs. 

Οί θλtβερέs αυτες κενολοyίεs θεωρήθηκαν, άπό τήv άλλη, 
πώς είπαν ά ρ κ ε τ ά , Ο:ν όχι καί παραρκετά, ytά νά φωη
σθοvν οί θεατές yιά τή μορφή τfjς Ήλέκτραs καi yιά τό δράμα. 
Οvτε κανείς 'έρμηνευτής', οvτε κανείς κριηκός τοv ίiρyου άνα
λυτήs νοιάστηκε νά ξηyήσει τίποτα άπό τόν διπλό χαραχτή
ρα τfjs 'Ηλέκτρας, άπό τό άποτρόπαtο πάθος μιδ:ς τόσο α!σ
θανηκfjs στ' άλλα κόρης, ποv περιμένει τόν άδερφό τηs, καi 
μηχανεύεταt καί ή ίδια, ν ά σ κ ο τ ώ σ ε  ι τ ή μ ά ν α τ η s, 
έπεtδή έκείνη τfjς σκότωσε τόν πατέρα. Όη μtά τέτοια μορφή 
άνάμεσά μαs θά κtνοvσε όχι τή συμπάθεια, μά τόν άποτροπια
σμό καί τή φρίκη· οτι θά τή διεκδtκοvσε, όχt ή Τέχνη, άλλά ή 
'Αστυνομία άπό τή μtά καί τό Φρενοκομείο άπό τήv άλλη· 
δη ό φόνος τfjς συζυyοκτόνου μάνας άπό τά δtκά τηs παtδιά, 
δέν εϊvαt πράξη δtκαιοσύνηs μά κακούρyημα πολv βαρύτερο 
άπό τό δtκό της εyκλημα· ΟΤΙ στά χρόνtα τοσ Σοφοκλfj τέτοια 
κακουρyήματα εϊταν άκατανόητα-κt δη ή δίωξη τοv φόνου 
8έν επεφτε στό δίκαtο τfjs άντεκδίκησηs, άλλά στή δικαιοδο· 
σία τοσ 'Αρείου Πάyου: ολα αύτά, ποv άπαιτοvν νά φωηστεί 
ή μορφή τfjς 'Ηλέκτρας μέ τ ό δ t Κ ό τ η ς φ ω S 1 δέν 
φαίνεταt νά τά vποψtάστηκε κανένας. Τ ό φ&:>ς αύτό θά'βyαινε 
άπό τή μελέτη τΟV χαραχτήρα τη5, ΚΙ ό χαραχτήρας θά 
όδηyοvσε στό πραyμαηκό π ρ ό τ υ π ο, ποv τά πολvyνω
ρα · βtώματά του θά ξηyούσαν τή δραματική μ ο ρ φ ή καί 
θά ζωντάνευαν τή σκηνική τηs παρουσία. 

Ή 'Ηλέκτρα άντtπροσωπεύει μορφή ποv στήν 'Αθήνα καi 
στ' άλλα προχωρημένα μέρη τοv έλληνικοv κόσμου δέ ζοvσε, 
στά χρόνια των Τραy1κων, παρά στή σφαίρα τοv Μύθου. Ό 
μύθοs της ομως δέν είταν πλάσμα των ποtητων, μά προβολή 
πραyματtκότηταs ποv βρtσκόνταν μέσα στή μνήμη .τ ων 'Α
θηναίων ποιητων καί άκροατων, ποv συνεχtζόνταν στίs κα
θυστερημένες yύρω τους περιοχές καί πού, τονωμένη vστερα 
άπό τήν άναβίωση τfjς βαρβαρότητας, εφτασε κ' ίσαμε τis 
δtκές μαs ήμέρες: Έννοω τή 'βεντέττα', τό Δίκαtο τοv Αϊματος, 
οίκουμενικό νόμιμο τfjs φυλετtκfjς, καi yιά μεyάλο διάστημα 
τfjs πολιηκfjς, κοινωνίαs. Κατά τό νόμιμο τοvτο, ό φονιάς 
προσώπου τfjς φυλεηκfjς του κοtνότητας, κι όλόκληρο μαζί 
τό yένοs τοv φονι6:, άντιμετωπίζουν τή φονική έκδίκηση τοv 
yένουs τοv σκοτωμένου, ποv χ ρ ω σ τ 6: νά σκοτώσει τό φο
νιά, ή, στή θέση του, άλλο τοv yένουs του μέλος. 'Τό Αίμα 
yυρεύεt Αίμα'. Είναι ή σταθερότερη ίiκφραση τfjs άλληλεy
yύης τοv yένους πού, ϊσαμε νά κατορθώσέt τήν έκδίκηση, iΞχει 
παρακατεβασμένη τήν vπόληψη καi πληyωμένη τήν ψυχή, 
ζεί σέ. συνέχεια τοv πένθουs του καί βρίσκεται σέ μιά έφιαλτtΚή 
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μέ το σκοτωμένο μέλοs τοv έπικοινωνία. Γιατί το νόμιμο κατα
κvρώνεται άπο τήν !δέα πώs το α!μα τοv φονιΟ: ξαναδίνει 
τοv σκοτωμένοv, μέ τή ζωτική τοv δύναμη, κάτι άπο τήν άδι
κοπαρμένη τοv ζωή καi πώs eτσι ή μή τψωρία τοv φονιΟ: στρέ
φει τήν όργή TOV σκοτωμένοv Κατά TOVS VπόχρεοVS δικούs TOV. 
Θρεμμένο eτσι άπο τήν άλληλεγγύη τοv φvλετικοσ γένοvs, άπο 
τον κοινωνικο κανόνα, άπο τήν άδιάφθορη πρωτόγονη φιλο
τιμία, κι άπο τis πίστεs τfjs νεκρολατρείαs, το νόμιμο τοvτο 
έπιζεί έπιμονότερα άπο δλα τά άλλα νόμιμα τfjs φvλετικfjs 
κοινωνίαs. 

Το eργο τfjs έκδίκησηs TOV φόνοv πέφτε1 άποκλειστικά στοvs 
άρσενικούs, μά ή γvναίκα ε ! ν α 1 ό κ ύ ρ ι ο s σ v ν τ η  -
Ρ η Τ ή s Τ η s σ v ν ε ί δ η σ η s Τ ο σ γ ε ν ε ϊ κ ο σ. fι 
ο ί κ ο γ ε ν ε ι α κ ο σ Τ ο ύ Τ ο v χ ρ έ ο v s . Ή λεποvργία 
αύτή τfjs γvναίκαs, τfjs γιαγιΟ:s, τfjs μάναs, τfjs άδερφfjs, κο
ρvφώνεται ξεχωριστά στήν περίσταση ποv οί ώριμο� τοσ γέ
νοvs exovν έξοντωθεί η δπωs άλλ1ώs έξαφανιστεί, κι δλη ή 
έλπίδα τfjs έκδίκησηs πέφτει σέ κάποιο παιδί, ποv θά 'πάρε�', 
σά μεγαλώσει, 'το αίμα πίσω'. Στήν κρίσιμη αύτή περίσταση 
ή 'Ηλέκτρα, ή οποια 'Ηλέκτρα, θ' άyωνιστεί νά περισώσει fι 
νά μεγαλώσε1 ΤΟ μελλοντικο έκδ1κητή τοσ γένοvs τηs 'Ορέστη, 
τον δπ�ιον 'Ορέστη. Στή μητριαρχική κατάσταση ή κοινωνι
κή τηs ύπεροχή κάνε� ΤΟ eργο τηs πιο βολετό· μά ξεχωριστο 
μεγαλείο το περιντύνει στήν πατρ1αρχική κατάσταση, δταν 
ή άπλερη ίσαμε χτ'έ s, κατασκλαβωμένη κι άλογάριαστη yv
ναίκα, ξεπηδδ:, μέ το πέσιμο τών άρσενικών, πρωτοστύλοs 
τοv γένοvs τηs, ξαναπαίρνονταs τή θέληση, τή δύναμη, τήν 
άποφασιστικότητα, τή σκληρότητα καi τήν άγερωχία τfjs 
χαμένηs μητρ1αρχ1κfjs ύπεροχfjs τηs. 'Όσο νά μεγαλώσε1 ΤΟ 
πα�δi fι ν' άvτροπατήσε1 ό ν1οs καi νά πάρε\ τήν έκδίκηση, 
κοντά τοv fι μακρ1ά τοv· αvτή, τοv σvντηρεί καi τοv καλλ1εργεί 
τή σvνείδηση τοv χρέοvs τοv μ' άvεξtλέωτο πάθοs. Τά παρα
κάλ1α τηs στο νΙΟ νά μή λησμονa κα\ στο νεκρο νά βοηθa, 
οί θρfjνο1 τηs γ1ά ΤΟ νεκpό, γ1ά τovs νεκροvs oλovs τοσ γένοvs 
τηs, καi γ1ά τή μαύρη ζωή πού τfjs φύλαγε ή τύχη τηs, οί 
�ατάρεs τηs τέλοs γιά το φον1ά, γ1ά το γένοs τοv καl y1ά τον 
ιδ10 τον δικό τηs άν -άμελέψει ΤΟ χρέοs τοv, eχοvνε γίνει ή 

άvαπνοή τηs. ΕΙνα1 ή πρώτη ταπεινωμένη άπο τήν ταπείνω
ση τοv άvεκδίκητοv αίματοs· ούτε έλπίζε1 οvτε καταδέχετα1 
νά παντρεvτεί· ή ίδ1α θά στερήσε1 τον έαvτό τηs άπο κάθε 
χαρά τfjs ζωfjs· τά πένθιμα φορέματά τηs δέν τά ξεφορΟ:· ή 
ζωή τηs εΙνα1 ένα πένθοs άέναο· κ' ή ψvχή τηs, πάνω στήν 
παντοχή τfjs έκδίκησηs, ίΞνα τεντωμένο δοξάρ1. Χαρά, γάμο, 
άποκατάσταση, περηφάνε1α, ζωή, όλα θά τά χαρεί σάν πέσε� 
ό φον1άs, &μα ή τιμή τοv γένοvs τηs ξαναστηθεί κ1 ό σκοτωμέ
νοs τηs ήσvχάσε1 μέσα στον τάφο. "Αν ομωs ό έκδ1κητήs έξον
τωθεί fι καταφρονέσε1 το χρέσs τοv, . τότε ή yvναίκα - τότε 
μοναχά- παίρνε� έκείνη το χρέοs στά χέρ1α τηs καl βλέποvμε 
τήν 'Ηλέκτρα, τήν όπο1α 'Ηλέκτρα, ποv μαθαίνε1 το θάνατο 
τοv 'Ορέστη, τοv οπο1οv 'Ορέστη τηs, νά σχεδ1άζε1 μόνη τηs 
fι μέ κάπο1α Χρvσόθεμ1, δ1σταχτική fι άποφασιστ1κή, το φόνο 
πού χρωστδ: τοv δικοv τηs. Πο1όs δέν άvαγνωρίζε1 στον τύπο 
τfjs yvναίκαs αvτfjs, τή δραματ1κή έκείνη μορφή πού άκούσαμε 
πώs εlνα1 'ίΞναs ήθ1κά έλεύθεροs άνθρωποs' ( ! ) fι eνα 'γέννημα 
τοσ θρησκεvόμενοv πο1ητf\ τηs'; 

Ό μύθοs δμωs τfjs Ήλέκτραs πολvπλέκε1 τούs όροvs τfjs έκ
δίκησηs - δέν εΙνα1 ύπόθεση άπλfjs βεντέτταs. Φον1άs τοv πα
τέρα τfjs Ήλέκτραs καl τοv 'Ορέστη ε!να1 ή ίδ1α τovs ή Μάνα. 
'Απάνοv στον κανόνα τfjs έξωγαμίας, ή Κλvταιμνήστρα, 
σκοτώνονταs τον 'Αγαμέμνονα, σκότωσε πρόσωπο άλλοv 
γένοvs : Ούκ ήν Όμαιμος φωτός δν κατέκτανεν, λένε κ' ο! Έρ1-
νύεs πού τήν ύπερασπίζοvνε : 'Δέν είταν ίδ10 αίμα μέ τον άν
τρα πού σκότωσε' (Εύμεv. 605). Μά ό σκοτωμος τfjs μάνας, 
δίκα1οs fι όχ1, άπο τά πα�δ1ά τηs, είταν σκοτωμοs μέσα στο 
ίδ10 το γένοs τοvς, 'Ένδοκτονία', ίΞνα άπο τά μεγαλύτερα, 
δίπλα στήν Αlμομ1ξία, έyκλήματα τfjs φvλετικfjς κο1νωνίαs. 
ΟΙ σvνέπε1εs είταv φοβερές καi γ1ά τον δράστη καi γ1ά τήν 
κο1νότητά τοv. Ξεγραμμένοs άπο το γένοs τοv, πού τον πε
τοvσε άπο μέσα τοv, κvνηγημένοs άπο τήν κατάρα τοv, βα
ραιμένοs άπο το βαρύτερο μόλεμα, άποδ1ωγμένοs κ1 άπο τή 
χώρα τοv, ποv ή πράξη τοv τήν eρ1χνε σ-:rον κίντvνο κατα
στροφ1κών φvσ1κών άvαστατωμών, ό φον1άs, τρελαμένοs κ1 
άπο τήν πράξη τοv, δέν περίμενε γλvτωμο παρά μονάχα άπο 
το θάνατο, σίγοvρο άλλωστε θάνατο μ1ά κ' εΙχε χάσει τή 
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στήριξη τfjς άλληλεγyύης τοσ γένους. Ή έκδίκηση, ετσι, τοσ 
αίματος τοσ πατέρα τους εριχνε τοίις ίιπόχρεους σ' eνα άκα
ταμέτρητα βαρύτερο κρίμα. Ή έξαιρετικά δραματική τοVτη 
περίσταση, ποίι δίνει στό μύθο τfjς 'Ηλέκτρας καi τοv 'Ορέστη 
μιά θέση στήν Τραγωδία τόσο περιφανfj, γεννιέται άπό τοίις 
ίδιους κοινωνικοίις ορους ποίι καθρεφτίζει δ μύθος των 'Ατρει
δων: 'Από τή σύγκρουση τfjς Έλληνικfjς Πατριαρχίας καi τfjς 
Προελληνικfjς Μητριαρχίας. Ό πατριαρχικός 'Αγαμέμνονας 
φέρνεται τfjς Κλυταιμνήστρας μe tοίις τρόπους τοv πατριαρ
χικοσ συζύγου: τfjς σφετερίζεται τή βασιλεία, σκοτώνει τήν 
κόρη της, λείπει γιά χρόνια σe πόλεμο, ξαναγυρνδ: μe παλ
λακίδα. Ή μητριαρχική Κλυταιμνήστρα φέρνεται τοv 'Αγα
μέμνονα μέ τοίις τρόπους τfjς . μητριαρχικfjς συζύγου: Δέν 
άπαρνιέται τό βασιλικό της φρόνημα, δeν άφήνει, σάν τήν Πη
νελόπη, άδειο τό στρωμα της, εχει τή θvσία τfjς Ίφιγένειας
προσώπου τfjς θηλυκfjς γραμμfjς-γι' άσυyχώρητο εγκλημα, 
κι οταν δ σύζυγος yvρίζει, τόν σκοτώνει. Μένουν ώστόσο άπό 
τό γάμο τους παιδιά, ποίι πρέπει ν' άνήκουν στήν τάξη τοv 
ένός η τοv- άλλου. Γιά τή μητριαρχική τάξη ποίι άντιπροσω
πεύει ή Κλυταιμνήστρα, ή 'Ηλέκτρα κι δ 'Ορέστης άνήκουν 
στό γένος τfjς μάνας τους δέν εχουν χρέος νά έκδικηθοvν τό 
αίμα τοσ 'Αγαμέμνονα (στό μητρικό γένος δ πατέρας είναι eνας 
ξένος)· κ' είναι άκατανόητο η, άλλιως, εyκλημα ένδοκτονίας 
νά σκοτώσουν τή μάνα. Κατά τό πατριαρχικό δίκαιο, ποίι 
άντιπροσωπεύει δ 'Αγαμέμνονας, ή 'Ηλέκτρα κι δ 'Ορέστης 
άνήκουν στό γένος τοσ πατέρα τους· €χουν άμετάθετο Χf!>έΟς 
νά έκδικηθοvν τό φόνο τοv 'Αγαμέμνονα· καi μποροvν νά σκο
τώσουν τή μάνα. Μά δ κόσμος τfjς Κλυταιμνήστρας, καταδι
κασμένος κιόλας άπό τήν ίδια του τήν έξέλιξη, συντρίβεται 
άποπάνω ΚΙ άπό τό δυναμισμό τοu Κόσμου τfjς έλληνικfjς Πα
τριαρχίας. 'Απέναντι στiς Λήμνι6ς, στiς Κλυταιμνfjστρες καί 
τίς Δαναlδες ποίι σκοτώνουν τοίις άντρες τους, vφαίνουνε 
στοίις άργαλιοίις τfjς παντοχfjς ο! Πηνελόπες. ΟΙ νέες γενεές, 
οί Ήλέκτρες, ο! Όρέστες, ο! Τηλέμαχοι, ο! Άλκμέωνες, άξαί
νσυνε μέσα στοίις ορους τfjς πατριαρχίας. Ή 'Ηλέκτρα eτσι 
κι ό 'Ορέστης εχοvνε περάσει πιά στόν κόσμο τοv πατέρα τους, 
κι δ νόμος τοv αίματος ρίχνει άπάνω τους τ' άδυσώπητο 
χρέος. Μά ούτε γιά τό μύθο ποίι άνακράτησε τή σVyκρουση 
εχει ξοφλήσει ή άρχαία κατάσταση, ούτε γιά τήν άνθρωπιστι
κή συνείδηση τοv καιροv των Τραγικων ό φόνος τfjς μάνας 
είναι πράξη θεμιτfjς πληρωμfjς, eνας δποιcσδήποτε φόνος. 
Πως άντιμετωπίζουν τδ πρόβλημα οί τρείς Τραγικοί, γιά ν' 
άξιοποιήσουν στήν τέχνη τους τή δραματική περίσταση ποίι 
άνακράτησε δ μύθος; Ό Α\σχύλος τό άντιμετωπίζει διαλε
κτικά, δ Είιριπίδης κριτικά, δ Σοφοκλfjς- τό διαφεύγει. 

Ή 'Ηλέκτρα στίς 'Χοηφόρες' τοv Αίσχύλου είναι παραριγμένη 
σά σκλάβα τοv παλατιοv, μά άρκετά συμφιλιωμένη μ' αίιτό, 
ώστε ή Κλυταιμνήστρα νά στέλνει τίς χοeς στόν τάφο τοv 
'Αγαμέμνονα μ' έκείνη. Μισδ: τόν Αίγισθο καί τίς χοές τfjς 
μάνας της δeν ξέρει μe τί λόγια νά τίς συνοδέψει. Μά άπό τό 
Χορό μαθαίνει νά φχηθεϊ τό yvρισμό τοv 'Ορέστη έκδικητfj, 
κι όχι χωρίς δισταγμό τό τολμάει. 'Επιθυμία της δέν είναι τόσο 
ή έκδίκηση, οσο νά πάρει δ 'Ορέστης τό θρόνο τοv πατέρα του, 
ν' άποκατασταθεί κ' έκείνη στ' άγαθά τοv παλατιοb της. 
Μονάχα μe τό θρfjνο των δυό άδερφων πάνου στόν τάφο τοσ 
πατέρα τους, τόν πλεγμένο μe τίς στροφeς τοσ Χοροv ποίι 
παρακινοvν στήν έκδίκηση, θρfjνο ποίι συνεπαίρνει καί τοίις 
δυό σe φονικό παροξυσμό, ή 'Ηλέκτρα, ποίι δίσταζε προτοσ καί 
νά φχηθεί τήν έκδίκηση, γίνεται τώρα συμπαραστάτισσα τοv 
'Ορέστη. 'Η έπικοινωνία μέ τό νεκρό τfjς δίνει άκέρια τή συνεί
δηση πώς είναι κόρη τοu πατέρα της ΚΙ δμόκληρη τοu άδερ
φοv της : κλϋθί νυν, ώ πάτερ· δtπαις τοί σ' επιτύμβιος θρήνος. 
dναστενάζει. Ή δειλή καί μαζωμένη κόρη νιώθει λίικαινα τήν 
ψυχή, 'γίνεται μe τή σειρά της Κλυταιμνήστρα' : λύκος γάρ 
wστ' ώμ6φρων aσαντος iκ ματρ6ς iστι θυμ6ς, φωνάζει γιά 
τόν έαυτό της. 'Ορισμένοι μελετητeς (Headlam, Thomson), 
παρουσιάζοντάς την νά ξαναβγαίνει μe τήν Κλυταιμνήστρα 
κι άποδίνοντάς της τοίις στίχους 691-99 καί 712-15, τήν κά
νουνε νά συνεργεί στό τέχνασμα τfjς πλαστοπροσωπίας τοv 
άδερφοv της. ·ο,τι καί νά'ναι, τό εργο τfjς φονικfjς άνταπό
δοσης είναι εργο των άρσενικων, κ' ή 'Ηλέκτρα τοv Α\σχύλου 
δeν συνεργεί ούτε καί παραστέκει στόν ίδιο τό φόνο. 'Αποτρα
βιέται άπό τή δράση πιά, γιά νά πέσει στήν άφάνεια ποίι διά
λεξε : τfjς πατριαρχικfjς άδιαφορίας. Ό ίδιος ό 'Ορέστης έκ
τελεί θεϊκή έντολή, σταλμένος άπό τόν 'Απόλλωνα μέ προστα
γή νά σκοτώσει τοίις φονιάδες. Σκοτώνει πρωτα τόν Αίγισθο 
καί κιντvνεvει άπό τήν Κλυταιμνήστρα ποίι, οπως άyyειο-
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γραφίες μαρτvροvν, έπιχειρεί νά τόν σκοτώσει μέ τσεκούρι. 
Τό οπλο τοvτο των άρχαιότερων έκδοχων TOV μύθου, τό yv
ρεύει γιά τόν 'Ορέστη καί στό δράμα τοv Α\σχύλου : δοίη τις 
dνδροκμήτα πέλεκvv ώς τάχος. Μ' άν δ 'Ορέστης προφταίνει 
καί δέ λογαριάζεται έδω μέ τό άνδροφόνο μητριαρχικό τσε
κούρι της, εχει νά λογαριαστεί μέ τόν πληγωμένο της κόσμο. 
'Τό δίχτυ ποίι περιτVλιξε μέ τό φόνο τό κορμί τοv 'Αγαμέμνο
να, περιτvλίγει τώρα τό μυαλό τοv μητροκτόνου μέ τήν τρέλα'. 
Τρελαμένος άπό τό φόνο τfjς μάνας του, φεύyει άπό· τή χώρα 
του, κυνηγημένος καταπόδι άπό τίς μητριαρχικeς άρές: τίς 
φιδοπλόκαμες 'Ερινύες. Τό άριστοκρατικό δίκαιο είχε μορφώ
σει, μέ τή συνεργασία των Δελφων, τό νόμιμο τοv καθαρμοv 
τοv φόνου. Ό 'Ορέστης 'καθαρίζεται' στοίις Δελφοίις άπό τόν 
'Απόλλωνα, χωρίς καί νά γιατρεύεται ομως. Μπροστά στόν 
• Αρειο Πάγο ο! 'Ερινύες πασχίζουν άκόμα νά καταδέσουν τό 
θύμα τους, κι οvρλιάζουν γιά τήν καταπάτηση τfjς μητριαρ
χικfjς τάξης άπό τοίις νέους θεοίις (lώ θεοl νεώτεροι, παλαιούς 
ν6μους καθιππάσασθε . . . ), ποίι τοίις παίρνουν τό θVμα. Μέ 
τήν ψfjφο τfjς 'Αθηνδ:ς, τfjς μητριαρχικfjς πρωτα καί τώρα 
πατριαρχικfjς θεδ:ς, δικαιώνεται ό 'Ορέστης: Τό παιδί, δηλώνει 
δ 'Απόλλωνας, δέν είναι γέννημα τfjς μάνας του (ούκ έστι 
μήτηρ ή κεκλημένη τέκνου τοκεύς) άλλά τροφός μονάχα 
τοv σπέρματος (τροφός δέ κύματος νεοσπ6ρου)· έκείνος ποίι 
άληθινά τό γεννδ: είναι ό σπορέας του (τίκτει δ' ό θρψ
σκων). Παράλληλα μe τήν πρόβαση άπό τήν προελληνι
κή μητριαρχία στήν έλληνική πατριαρχία, ή μεγαλειακή 
τριλογία τοv Αίσχύλου ε\κονίζει τήν πρόβαση άπό τη φυ
λετική κοινωνία στήν άριστοκρατία κι άπό τήν άριστο
κρατία στή δημοκρατία· τήν πρόβαση άπό τό δίκαιο τοσ 
Αίματος στό δίκαιο τοσ Καθαρμοv ΚΙ άπό τό δίκαιο τοσ Κα
θαρμοv στό δίκαιο τfjς δικαστηριακfjς Δικαιοσύνης· τήν 
πρόβαση άπό τή χθόνια προελληνική θρησκεία στήν οvρά
νια έλληνική, κι άπό τήν άρχαιότερη γενεϊκή στή νέα πολι
τειακή λατρεία. Μέσα στήν τιτανική τοVτη σύνθεση, ή 'Ηλέκ
τρα δέν είναι παρά λεπτομέρεια μόνο. Είναι μορφή παραδομέ
νη άπό τό μύθο κ' ή δραματική λειτουρyία της δe είναι λίγη. 
ΑVτή κρατεί τήν πρόβαση τfjς δράσης ίσαμε τόν έρχομό τοv 
έκδικητfj, αvτή vποδέχεται τόν 'Ορέστη στόν τάφο τοσ 'Α
γαμέμνονα, ΚΙ ό έναλλακτικδς θρfjνος των δυό άδελφων προ
ετοιμάζει ψυχολογικά τόν έντολοδόχο τοv 'Απόλλωνα νά 
σκοτώσει τή μάνα. Μά 'χαρακτηρικά' δ Α\σχvλος τή χρησιμο
ποίησε τόσο μοναχά, οσο νά δείξει καί τήν κόρη τοv 'Αγα
μέμνονα, τή μετακλυταιμνήστριαογυναικεία γενιά, νά μπαίνει, 
μαζί μe τό γιό, στή σειρά τοv πατέρα της, στήν πατριαρχική 
καί νέα τάξη. Καί ή πραγμάτωση τfjς πρόθεσης αvτfjς έξηγδ: 
τή μεταβολική τοv χαραχτήρα της κίνηση, τή μοναδική τούτη 
έξαίρεση μέσα στήν άκινησία των· πρίν άπό τόν Είιριπίδη 
δραματικων χαραχτήρων. 

Τό μονόδραμα τοv Σοφοκλfj δέ νοιάζεται γιά τή διαλεκτική 
τfjς α\σχυλικfjς τριλογίας. Ή 'Ηλέκτρα του δέν εχει δισταγ
μούς, ούτε δ 1 α μ ο ρ φ ώ ν ε τ α  1 σύμμαχος τοv 'Ορέστη. 
Είναι έξαρχfjς, σe πατριαρχική γραμμή, ένσάρκωση τfjς συνεί
δησης τοv χρέους τfjς έκδίκησης τοσ φόνου. Δeν συνεργεί κ' 
έδω στόν ίδιο τό φόνο τfjς μάνας της, μά βοηθδ: τόν 'Ορέστη 
παραφυλάγοντας καί, στήν κραυγή τfjς Κλυταιμνήστρας, 
παρακινώντας άπέξω τόν 'Ορέστη: παίσον, εl σθέvεις, διπλήν. 
Ό 'Ορέστης δeν ερχεται σταλμένος άπό τόν 'Απόλλωνα, ούτε 
χτυπιέται άπό τήν τρέλα σά μητροφονιάς, ούτε καί κυνηγιέ
ται άπό τίς 'Ερινύες. Ή έκδίκηση δeν εχει άνάγκη άπό κύρωση 
θεϊκή, γιατί δέν είναι δουλειά των θεων: Ή μάνα ΚΙ δ Αίγισθος 
πρέπει νά έξοντωθοvν, σά φονιάδες καί σφετεριστές τfjς βασι
λείας· κ' ο! 'Ερινύες άνάλαβαν άλλες λειτουρyίες. Τό φόνο τfjς 
μάνας τόν άνταμείβει ή εvτυχία των δυό άδερφων, ποίι κά
μανε τό χρέος τους, ποίι φχαριστήσανε τήv ψυχή τοσ πατέρα 
τους, κι άποκατασταθήκαν στήν πατρίδα τους, στό άξίωμα 
τοv γένους τους καί στ' άγαθά τοi'ί παλατιοv τους. Ό Σοφο
κλfjς παραμερίζει Ετσι τά κοινωνικά, θρησκευτικά καί ήθικά 
προβλήματα, γιά νά ρίξει τό βάρος τοv δράματος στόν χαρα
χτήρα τfjς ήρωίδας. Ό χαραχτήρας αvτός eχει τρεϊς τίς πλευ
ρές του. Ή 'Ηλέκτρα είναι ή πληγωμένη κόρη, ή πληγωμένη 
άπό τό φόνο τοv πατέρα της, άπό τήν ταπείνωση τfjς πατρι
κfjς της γενιδ:ς, άπό τήν κυνική καλοτυχιά των φονιάδων του, 
κι άπό τόν άπονο κατατρεγμό της. Είναι ίΞπειτα ή Ιέρεια τfjς 
μνήμης τοv πατέρα της, συντηρήτρα τοv χρέους της έκδίκη
σης, κ' έδωθε άσυμβίβαστη, άδυσώπητη, άλVγιστη, μ' άνε
ξιλέωτο τό πάθος τfjς πληρωμfjς, κ' έδωθε πάλι δυνατή στήν 
άδυναμία της, άyέρωχη στήν καταφρόνια της, κυριαρχική 
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στf� σκλαβιά τηs. Είναι τέλοs καρδιά τρυφερή, μ' δρμηση άyά
πηs κ' αίσθαντικότητα περισσή, ΠΟV θρηνΟ: τον παθητικότερο 
θρfjνο άδερφfjs άyκαλιάζονταs τήν τεφροδόχο τοv άδερφοv, 
καί ποv μιά τvψη yιά το μίσοs ποv'χει τfjs φόνισσαs μάναs 
τηs, δέν τfjs λείπει. Στον τρίπτυχο αVτό χαραχτήρα άναyνω
ρίζουμε τον τvπο τfjs yυναίκαs ποv περιyράψαμε σά συντη
ρήτραs τοv χρέουs τfjs φονικfjs άνταπόδοerηs, κι δπου άνα
yνωρίσαμε, άντίστροφα, τή μορφή τf\s Ήλέκτραs. Έτσι κ' 
έκείνη τήν είδαμε κατασπαραyμένη άπό τήν ταπείνωση τοv 
yένουs τηs, σ' eνα πένθοs άέναο yιά τό νεκρό καί τήν τvχη τηs, 
σ' αvτοκαταδίκη άσυμπόνετη, σ' άδιάκοπη κ' έφιαλτική μέ τον 
άνήσυχο νεκρό τηs έπικοινωνία. Κατά μέροs αίτία καί κατά 
μέροs άποτέλεσμα, !Ξρχεται τό άσvμβίβαστο, άyέρωχο, · άδυ
σώπητο πάθοs τfjs άντεκδίκησηs, ποv θ' άποκαταστήσει τovs . 
ζωντανοvs καί θ' άναπάψει τovs πεθαμένουs. Μά ή άντροyυ
ναίκα αvτή - άντροyυναίκα yιατί σvyκεντρώνει τή συνείδηση 
δλων τών άρσενικών, ζωντανών ή χαμένων, τοσ yένουs τηs
είναι, εξω άπό τή χορδή τfjς έκδίκησης, yvναίκα τρυφερή κ' 
αίσθαντική, μ' αvτανάβρυτη τή στορyή καί μ' άδcλη τήν δρ
μηση τfjs άyάπηs. Γvναίκα ποv, μ' δλα τά πάθια τηs, δέν 
ξέμαθε ν' άyαπΟ:, νά πονΟ:, Υαί νά θρηνΟ:· άντροyvναίκα μαζί 
ποv πολεμΟ: κυριαρχικά μέ τον έχθρικό τηs περίyυρο· άμαζόνα 
ν' άδράξει ή ίδια το σπαθί τfjs έκδίκησηs· κ' ίέρεια μαζl τοσ 
βόyyov τοv άνεκδίκητοv νεκροv: είναι χαραχτήραs άτόφια 
ή ρ ω ϊ κ ό ς ,  πού σvνεχίζει, μονάχα αvτή μέσα στήν πατριαρ
χική τηs σκλαβιά, το μητριαρχικό μεyαλείο τfjs άρχαίαs yυναί
καs. 'Εδώθε ή vyεία, ή ίσορροπία καί τό ήρωϊκό μεyαλείο τfjs 
Ήλέκτραs τοv Σοφοκλf\. ποv ξεσηκώνει τόν τvπο τfjs yvναίκαs 
αVτfjs, καί ποv, σάν χαραχτήρας άληθινόs, άφομοιώνει τά 

βιώματα καί τό άνάστημα τfjs ήρωϊκfjs έποχfjs ποv τήν εχει 
yεννήσει. Έρyο τfjs σκηνικfjs έρμηνείαs τηs είναι νά βρεί, 
μέ τή στέρεη φιλολοyική καί δραματική άνάλυση τοv !Ξρyοv, 
πώs, σέ ποιέs. άναλοyίες καί ποιέs κλίμακεs σvναλλάζοvνται 
καί πλέκοvνται οί τρείs πλεvρέs τοv χαραχτήρα κ' οί άπο
χρώσειs τovs άπό έπί:ισόδιο σ' έπεισόδιο, άπό σκηνή σέ σκη
νή, άπό στίχο σέ στίχο. Πόσο μακρvs είναι ό δρόμος ποv φέρ
νει ίσαμ' έδώ - ίσαμε τή σωστή σημασία τοv λόyοv 'Ερμηνεία 
τfjς Τραyωδίαs-μετριέται άπό τ' δτι οί 'έρμηνευτές' δέv ΙΞχου
νε βρεί ΟVδΕ τήν άρχή τού άκόμη. 

'Ό Αlσχvλοs είναι μέ τή μεριά τοv 'Απόλλωνα, ό Σοφοκλfjs 
μέ τή μεριά τfjς 'Ηλέκτρας, ό Εvριπίδης δέν είναι μ/: τή μεριά 
κανενόs τουs'. Ή 'Ηλέκτρα τοv δέν eχει τήν άπλότητα καί τή 
δραματική διαμόρφωση τfjs 'Ηλέκτρας τοσ αίσχυλικοσ δρά
ματοs, οvτε τήν όρyανική ύyεία καί το ήρωϊκό μεyαλείο τfjs 
.σοφόκλειας 'Ηλέκτρας. Νοσηρό πάθοs άyάπηs τοv πεθαμέ
νου πατέρα της, τfjs θρέφει νοσηρό πάθος έκδίκησηs yιά τή 
μάνα τηs. 'Ενώ ή πρώτη eyνοια τοσ 'Ορέστη είναι ό φόνοs 
τοv Αίyισθου κι ό ίδιος διστάζει νά σκοτώσει τή μάνα του, 
ή πρώτη eyνοια τfjς 'Ηλέκτρας είναι δ φόνοs τfjs μάνα -Τηs, 
κι δ Αίyισθος τήν άπασχολεί μονάχα σάν Ο:ντραs τfjς μιση
μένης της μάναs. Καμμιά τρvφερότητα δl: yλυκαίνει τ' άρω
στημένο κι άχαρο πλάσμα. Ή νοσηρότητά της φαίνεται άπό 
τήν ήδονή ποv βρίσκει νά ζεί καί νά ίστοράει τά πάθια τηs, 
κι άπό τήν άνισοροπία τοv έκδικητικοv τηs πάθουs. Ή Κλυ
ταιμνήστρα δέν είναι έδώ δ φοβερόs χαραχτήραs τοv Αίσχvλου, 
οvτε δ όρyιστικά κακός χαραχτήραs τοv Σοφοκλfj, ποv άντι
σηκώνουν καl στά δυό, μά πρωτοκvρια στό δεvτερο, τό μίσος 

Ή Ήλέχτpα στόν τάφο τοϋ 'Αγαμέμνονα μt τόν Όpέστ-η και τόν Πυλάδ·η. Σχέδιο άπό παράσταση νοτιοt:ταλιχοij άμφQρέα (Νεαπόλεως): 
Millingen, Peintures de Vases Gι·ecs (Rome 1813) ΡΙ. XIV 
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τf\s Ήλέκτραs. Ή Κλυταιμνήστρα eχει τύψειs yια τήν πράξη 
τηs κ' είναι δλοφάνερα καί μάνα: Έχει yλυτώσει τή ζωη τfjs 
κόρηs τηs, καl τρέχει νά θυσιάσει στορyικά yιά τδ νιοyέννητο, 
σάν πfjρε τό ψεύτικο μήνυμα ποv την παyίδευε, πώs η παν
τρεμένη έδώ 'Ηλέκτρα eχει yεννήσει. "Ολα τοvτα, κ' ή μητρι
κή τηs vπομονή στά σπαθίσματα πού, πάνου στδ κατώφλι 
τοv θανάτου, δέχεται καταπρόσωπα άπό τήν κόρη τηs, 
κάνουνε σκοτεινότερη τήν άπανθρωπία τfjs δεύτερηs πού, 
δδηyώνταs τη πάνου άπό μητρικό μονοπάτι στη σφαyή, δέν 
παύει νά τή σαρκάζει, ίσαμε τήν τελευταία στιyμή, μέ δι
πλονόημα λόyια: 'Πρόσεξε μη λερώσειs τα πέπλα σου στην 
καπνιά· θα προσφέρειs στοvs θεοvs τή θvσία ποv πρέπει' 'Αν
τίθετα μέ τls Ήλέκτρεs τοv Α\σχύλου καl τοv Σοφοκλfj, ή 'Η
λέκτρα βοηθa κ' ή ίδια τόν 'Ορέστη να σφάξει τη μάνα. Ή 
σπαραχτική φωνη τfjs Κλυταιμνήστραs ίκετεύει άπό μέσα 
καί τά δυό τηs παιδιά νά μή τη σκοτώσουνε, καί τά παιδιά 
τηs βyαίνουν στή σκηνή καταματωμένα καί τά δύο. Ή 'Ηλέκ
τρα είναι κ' έδώ ή yυναίκα ποv συντηρεί τό χρέοs τfjs ο\κοyε
νειακfjs έκδίκησηs, μα τό χρέοs αvτό eχει χάσει την παλιά του 
άναyκαιότητα, καί τό πάθοs του eχει yυρίσει σ' άρώστια. 
Ό Όρέστηs στέλνεται κ' έδώ άπό τόν 'Απόλλωνα, μά δ ίδιοs 
δέν eχει ήρωικό περιεχόμενο, είναι iΞναs ξυπασμένοs καμποτί
_νοs. Ό εvyενικόs χωριάτηs ποv τόν πάντρεψαν μέ την 'Ηλέκ
τρα κιντυνεύει άπό την eπαρση τοv yαλαζόαιμου άδερφοv τηs. 
Ό έκδικητηs σκοτώνει μέσα σ' Ιερό χώρο τόν Αίyισθο πάνου σέ 
τέλεση θυσίαs· καί περιμένει πίσω άπό την πόρτα τfjs καλύ
βαs τή μάνα του, yιά να τη σφάξει. Τό μαχαίρi τfjs θυσίαs ποv 
κρατεί, πολv μακριά άπό ν' άyιάζει τήν πράξη του, τήνε σαρ
κάζει μέ τήν παρωδία. "Ενα στοιχείο άνθρωπιas, δ δισταyμόs 
να σκστώσει τη μάνα του κ'ή δυσφορία του yιά την έντολή τοv 
'Απόλλωνα, καταπνίyουνται άπό τό φονικό τfjs Ήλέκτραs 
πάθοs. Μά vστερα άπό τό κακούρyημα άνοίyουνται μονομιas 
τά μάτια των δυό αvτουρyων, ποv θρηνοvνε τώρα την πράξη 
τουs καί τή μάνα τουs, ξυπνώνταs σ' άλλον έφιάλτη. Οί συy
yενικοί τουs θεοί Διόσκουροι, τά άδέρφια τfjs Έλένηs καί τfjs 
Κλuιαιμνήστραs, ποv παρουσιάζουνται, βρίσκουν δίκαιο τό 
πάθημα τfjs Κλυταιμνήστραs, κατακρίνουν δμωs τό φόνο: 
δ{καια μέν νυν ijδ' έχει, σύ δ' ούχί δρι'ίς, λένε τοv 'Ορέστη. 
Θέλουν να κατακρίνουν τόν 'Απόλλωνα ( σοφος wν ούκ έχρησέ 
σοι σοφά), μά τά'χουν κ' έκείνοι χαμένα. Στά ρωτήματα τfjs 
Ήλέκτραs yιατί δέν πρcλάβαν τό φόνο τfjs άδερφfjs τουs, τό 
ρίχνουν στην 'Ανάyκη, στό Φοίβο· καί στό ρώτημα τfjs άπελ
πισίας τηs, ποιόs Φοϊβοs την παρακίνησε έκείνη στό eyκλημα, 
τό ρίχνουν στη μοίρα τοv yένουs. Δυό θύματα σφαyμέvα στη 
σκηνή, δυό μητροκτόνοι ποv θρηνοvν την πράξη τουs, καί 
δυό άπλοϊκοl θεο! ποv άποροvν, είναι δ,τι άπομένει άπό τήν 
ε!κόνα τοv κόσμου. Μά κ' ο! θεοί θά ποvνe τη φυyη καί τό κυ
νήyημα ποv μέλλεται τοv 'Ορέστη άπό τίs Έρινύεs καί θά 
φύyουν. Τά δυό άδέρφια χωρίζουνται μέ βαθv σπαραyμό· 
έρημια καί στuyνότητα βασιλεύει στη θέση τfjs άποκατάστα
σηs καί τf.is εvτuχίαs ποv περιμέναν. Ή Ή λ έ κ τ ρ α κι δ 
Ό ρ έ σ τ η s είταν ό ρ y α ν α μιas π λ α σ τ η s δ ι κ α 1 ο
σ ύ ν η s. Τίποτα δέ θά χάναν δ:ν άφηναν την έκδίκηση, άφοv 
τίποτα, eξω άπό τη συφορά, δέν κερδίσαν. Τό δράμα είναι όλο
φάνερα πικρόθυμη σάτυρα τfjs φονικfjs άντεκδίκησηs κι άπο
κοντά των μύθων ποv τή σωματώνουν. Άν ό Όρέστηs στέλ
νεται άπό τόν 'Απόλλωνα, δέν είναι yιά ν' άντιζυyιαστεί τό 
φοβερό τοv κακούρyημα μέ μια θεϊκη έντολή, δσο yιά να δει
χτεί Ικανόs yια τέτοιες έντολέs ό 'Απόλλωναs τοv δελφικοv 
Ιεpατείοv. Ό θεόs ποv βάζει τovs yιovs να σκοτώνουν τίs μάνεs 
τουs, δέν είναι ό δάσκαλοs τfjs ήθικότηταs, πολv λιyότερο ό 
δδηyόs τfjs μοίρας, των 'Ελλήνων. 

Ε ίχα κλείσει καί παραδώσει τό άρθρο μου yιά τη μορφη 
τfjs Ήλέκτραs στό Σοφοκλfj καί στοvs άλλουs δυό Τρα
yικούs, δταν ή διεύθυνση τοv «θεάτρου>>, μέ όδήyησε σέ 

κάποια μανιάτικα τραyούδια Ίοv yδικιωμοίί' (Κ. Πασαyιάνη, 
Μανιάτικα Μοιρολ6για καί Τραγούδια, 85 κέ), ποv τεκμη
ριώνουν μέ νεοελληνικά μνημεία τή 'θέση' τοv άρθροv μου, 
τή συyκροτημένη άπό yενική θεώρηση τοv νομίμου τfjs ο\
οοyενειακfjs έκδίκησηs τοv φόνου. Σέ δυό άπ' αvτά τά τραyού
δια ή άδεpφή, ποv δέν eχει άρσενικοvs παραστάτεs, σκοτώνει ή 
ίδια τovs φονιάδεs τοv άδερφοv τηs. Είyαι, δπωs είδαμε, ή 
τελεuιαία διέξοδο τfjs yυναίκαs ποv συντηρεί τό χρέοs τfjs 
ο!κοyενειακfjs έκδίκησηs, καί μιά πράξη πού, χάνονταs την 
έλπίδα τοv έκδικητfi 'Ορέστη, σχεδιάζει κ' ή σοφόκλεια Ήλέκ-



τρα. Στ6 eνα τραγοvδι (άν. 9� κέ), ή ά
,
δερφή φ�τώνεται ;r6ν 

μισοπεθαμένο άδερφ6 τηs, ποv προφταινει νά τηs μαρτvρησει 
πώs τον χτvπησαν δ άντραs κι δ κοvνιάδοs τηs: 

(1 Γιd. πές μου, πές μου, Κωσταντή, 
ποιός εlναι ό μαυροφονιίJ.ς, 

- νd. πάρω γώ τό δtκιο σου ... ;)) 
11Tt νd. σέ πώ_. μωρ' dδερφή; 
Ό �ντ�ας , σου εlν', ό φονιίJ.ς 
μαζι με τον κουνιαδο σου ... )) 
'Απάνου της τόν ζάλωσε, 
ατό δρόμο νδπου πάγαινε 
μεσοστρατίς ξεράθηκε. 
Τότες τόν dπαράτησε, 
σέ μιd. 'κκλησιά τόν έβαλε, 
στήν Τζtμοβα κατέβηκε, 
πήρε δεκάρα σουλημίJ., 
διάκε καί τούς μαγέρεψε 
κ' έπιασε τούς προσκάλεσε. 
Πρώτη μπουκιά πού φάγανε: 
11 Σκύ�α, μ_ίJ.ς

, 
έφ�ρμά�ωσες ! )) 

- ι( ;4-μ� και �εν τ_ον f ερατε, 
- πως ετσι. θαν το παθετε ... ;ιι 

Σ' άλλο τραγοvδι ή Βγενική στήνει μέ τό τοvφέκι καρτέρι 
στοvs φονιάδεs τοv άδερφοv τηs, σκοτώνει τρείs άπ' αvτovs 
καi πάει νά κλειστεί σέ πύργο παραγγέλνονταs τfjs μάναs τηs 
νά τfjs φέρει 'μπαροvτ6βολα' γιά τ6ν π6λεμο ποv θ' άνοίξει: 

'Εβγijκε ό λόγος ατά χωριά, 
τί έγtνηκε ίfνα φονικό, 
τ1ς Βγ�ικής τόν dδερφό., - 11 Ε, τωρα μαυρο-Βγενικη, 

- γυν?-tκα κι �ντf!ας 11� γεν·i)ς. 
-· Ζουστηκω κ αρματωθηκω 
- καί πάρε τόν καλό σαλμίJ. 
- καί τρέχα ατά γυρtσματα 
- νά κυνηγήσης τό φονιά ... )) .  

Τά παραδείγματα τοvτα τfjs άδερφfjs ποv παίρνει ή ίδια τό 
eργο τfjs έκδίκησηs, είναι πολV διδαχτικά, μά ή περίσταση 
είναι δλ6τελα έξαιρετική, καί προϋποθέτει πώs ή γvναίκα 
eμεινε χωρis άρσενικοvs παραστάτεs. Ή κανονική περίσταση 
είναι νά σvντηρεί ή γvναίκα στή σvνείδηση τών άρσενικών 
τ6 χρέοs τfjs οίκογενειακfjs έκδίκησηs, καί την περίσταση τοv
τη τήν παροvσιάζει, μέ eντονα δραματικά χαραχτηριστικά, 
eνα άλλο τραγοvδι (άν. 85 κέ), ποv δ έκδ6τηs τοv τ6 τιτλο
φορεί: Τό Αlμα. Ή γvναίκα έδώ τvχαίνει νά μην είναι ή άδερ
φή, μά ή μάνα· αvτό όμωs δέν eχει είδική σημασία· γιατί ή 
ψvχολογία κ' ή λειτοvργία καί τών δvό αvτών γvναικών 
είναι, στό χρέοs τfjs έκδίκησηs, ή ίδια. Μέ έξωτερικέs παvλεs, 
όπωs καί στά παραπάνω κομμάτια, καλώ την προσοχη τοv 
'Αναγνώστη στοvs στίχοvs ποv έκφράζοvν καίρια στοιχεία 
τfjs σχεηκfjs ψvχολογίαs: 

Μtα Λαμπρή πρωί�πρωt, 
πού γύρισα dπ' τήν έκκλησιά, 
μού'ρθε ό Νικόλας ατό μυαλό, 
πwλειπ' dπό τό σπtτι μας 
χρόνους κλειστούς δεκαοχτώ 

- κ' εϊταν dκόμη dγδtκιωτος. 
- Γιατί εϊταν τά παιδιά μικρά 
- κ' έγώ τά χαϊδαvάσταινα, 
- νd. μεγαλώσουν γλήγορα, 
- νά πάρουνε τό δ{κιο τους, 
- τό δίκιο τόύ πατέρα τους, 

δπου τόν έσκοτώσασι 
ι'iδικα καί παράλογα. 

- Εϊχενα πάντα τήν ντροπή 
- καί δέν συναναστρέφομου 
- μ' dνθρώπους νά μέ β�έπουσι. 

Τόμου τραπέζιν έστρωσα, 
έβ�λα

ff 
χάμου, πιάτα έφτά 

κι;ι τονα, , που π�ρ{σσευε, 
ειτα·vε για τον αντρα μου. 
Κάτσασι χάμου τd. παιδιά 

καί τό σταυρό τους κάμασι, 
απεκει μέ ρωτήσασι : 
11Μάνα τό πιάτο πού'ν' έδώ 
τό .βλέπουμε σd.ν περισσό ... )) 
Κ' έγώ τούς dποκρίθηκα: 

- 11Εlχε τόν τόπο μιά φορά, 
- γιατ' εϊταν τού πατέρα σας, 
- όπού 'ναι dκόμη dγδίκιωτός, 
- γιατ' εϊσαστουν έσείς μικρά ... 
- Τώρα πού μεγαλώσατε 
- κι ό καιρός εlναι βολικός 
- νά πάρτε τd. τουφέκια σας, 
- νd. κυνηγήστε τούς έχτρούς. 
- Μά σάν ξεχωριστότερα 
- τόν Παύλο νd. σκοτώσετε, 
- τόν Κουταλίδη τόν τρανό, 
- πού'ναι κι ό καπετάνιος τοvς 
- καί περπατεί μέ τ' aλογο, 
- στήν πόρτα μας περνάει συχνά, 
- χωρίς νd. συλλογtζεται, 
- Τί έπέρασε πολύς καιρός 
- ,κι δλ? περ�φα.,νεύε;:αι. , 
- Αλλιως και δεν το καμετε, 
- χαtρι νά μήν έχετε, 
- κ' ή μαύρη νή κατάρα μου 
- νd. σίJ.ς dκολουθάει παντού! . .. !) 

Καί τά παιδιά δακρύσασι 
κi;l εί'πασ� ατή (-1-άνα τους ,: 
ιι Ελα, μανα, κατσε κοντα, 
vι:i φάης άπ1 τδ ψητδ τ1 dρνi 
καί νά μίJ.ς δώσεις τήν εύκή 
dπό καρδιά κι dπό ψυχή. 

- Κ' έμείς θενd. τό πάρουμε 
- τό δtκιο τού πατέρα μας 
- �οργ�-γορ�d. καί γ�ήγορα, 

ε, τωρα τα Λαμπροσκολα, 
πού ό Παύλος μέ τό πεσελί, 
μέ τή χρυσή τή φέρμελη, 
θενά' ρτη μές τού Κούμπαρη, 
νά χαιρετίση τίς γιορτές, 
γιατί τόν έχει συγγενή.)) 

'Ακόμη ό λόγος έστεκε, 
όπού ό Παύλος μπρόβαλε 
κ' έπήγαινε ατού Κούμπαρη. 
'Επήραν τά τουφέκια τους 
κ' έπήγανε ατό δίστρατο 
κ' έκεί τόν καρτερέσασι. 
'Όντας έκοντοζύγωσε, 
τού φώναξε ό μικρότερος : 
11Πάρτ'τα τά χρωστουμέϊκα, 
νά βγάλουμε τό μπόρτζι μας! . . .  )) 
Τρείς ντουφεκιές τού ρtξασι 
κι ό Παύλος έγκρεμίστηκε, 
νεκρός πέφτει dπό τ' ι'iλογο. 
'Α�έσ�ς έπια?τ�κασι 
και πολεμον ανοιξασι 
μέ τούς dνθρώπους πwσερνε. 
'lf 

,
νύ'!-τα τού,ς έμ;�ρόλαβε 

κ επαψασι τον πολεμο. 

'Επήγασι ατό σπtτι τους_. 
πού dγνάντευε ή μάνα τους 
dπό τήν πόρτα τού λιακού. 
11Μάνα τά συχαρήκια μας 
μέ τό κεσέμι τό παχύ, 
τόν

, 
Κ,?υταλίδ� τό� τραν,ό, 

που ειταν στον τοπο φοβητρο . . . )!. 

- Ή μάνα τους τ' dγκάλιασε 
- καί σταυρωτά τd. φίλησε: 
- 11Δόξα στήν τύχη, κ' Ιχιτα ! 
- Τώρα εlμαι μάνα μέ παιδιά 
- καί δέν εlμαι πεντάκληρη . .. )! 
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